
Código IRC Campo

DESCRIPCIÓN DEL INDICADOR DE RENDICIÓN DE CUENTAS 
(IRC)
(*) Si los datos se reportan de forma desagregada POR 
SEXO/GÉNERO, el valor "TOTAL" debe calcularse como la suma 
de los datos reportados para hombres/niños y mujeres/niñas

DESCRIPTION OF THE ACCOUNTABILITY INDICATOR (IRC)
 (*) If data are reported in a disaggregated manner BY SEX/GENDER, 
the "TOTAL"  value must be calculated as the sum of the data 
reported for men/boys and women/girls

DESCRIPTION DE L’INDICATEUR IRC
 (*) Si les données fournies sont ventilées par SEXE/GENRE, le  « TOTAL 
» doit correspondre à la somme des données fournies pour les 
hommes/garçons et femmes/filles

DESCRIÇÃO DO INDICADOR (IRC)
 (*) Se os dados forem apresentados de forma desagregada POR 
SEXO/GÉNERO, o valor «TOTAL» deve ser calculado como a soma 
dos dados relativos a homens/rapazes e mulheres/raparigas

Español English Français Portugues

Título  Personas destinatarias Recipients Personnes destinataires Pessoas visadas

Descripción 
Número de personas destinatarias directas de las intervenciones 
de la AECID

Number of direct beneficiaries of AECID interventions Nombre de bénéficiaires directs des interventions de l’AECID Número de pessoas destinatárias diretas da intervenção da AECID

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  OSC fortalecidas CSOs Strengthened OSC renforcées OSC reforçadas

Descripción 
Número de Organizaciones de la Sociedad Civil organizada que 
han visto reforzadas sus capacidades en el marco de la 
intervención

Number of civil society organizations whose capabilities have been 
strengthened under the intervention

Nombre d’organisations de la société civile organisée dont les capacités 
ont été renforcées dans le cadre de l’intervention

Número de Organizações da Sociedade Civil organizada que viram as 
suas capacidades reforçadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de entidades (personalidad jurídica) Entities (legal status) Nombre total d’entités (personnalité juridique) Número total de entidades (personalidade jurídica)

Título  Artículos de primera necesidad (NFI) Basic Necessities (NFI) Produits de première nécessité (NFI). Bens de primeira necessidade (NFI)

Descripción 
Número de personas que reciben artículos de primera necesidad 
(NFI – Non food items) en el marco de la intervención

Number of people who received essential non-food items (NFIs) 
under the intervention

Nombre de personnes recevant des biens de première nécessité (NFI – 
Non food items) dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que recebem bens de primeira necessidade (NFI 
– Non food items) no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Ayuda monetaria para primeras necesidades Monetary Aid for Basic Necessities Aide financière pour l’acquisition de produits de première nécessité Ajuda monetária para as primeiras necessidades

Descripción 
Número de personas que reciben asistencia financiera directa 
para atender sus primeras necesidades en el marco de la 
intervención

Number of people receiving direct financial assistance to meet their 
basic needs under the intervention

Nombre de personnes bénéficiant d’une aide financière directe pour faire 
face aux premières nécessités dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que recebem assistência financeira direta para 
satisfazer as suas necessidades básicas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Medidas de Reducción de Riesgo de Desastres Disaster Risk Reduction Measures Mesures de réduction des risques de catastrophe Medidas de redução do risco de catástrofes

Descripción 
Número de personas involucradas en medidas de reducción de 
riesgo de desastres en el marco de la intervención

Number of people involved in disaster risk reduction measures under 
the intervention

Nombre de personnes impliquées dans les mesures de réduction des 
risques de catastrophes dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas envolvidas em medidas de redução do risco de 
catástrofes no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Organismos de Reducción de Riesgo de Desastres Disaster Risk Reduction Agencies Organismes chargés de la réduction des risques de catastrophe Organismos de redução do risco de catástrofes

Descripción 
Número de organismos a nivel local, regional o nacional que 
adoptan estrategias y medidas de reducción del riesgo de 
desastres en el marco de la intervención

Number of organizations at the local, regional or national levels that 
adopt disaster risk reduction strategies and measures under the 
intervention

Nombre d’organismes à l’échelle locale, régionale ou nationale adoptant 
des mesures de réduction des risques de catastrophes dans le cadre de 
l’intervention

Número de organismos a nível local, regional ou nacional que adotam 
estratégias e medidas de redução dos riscos de catástrofes no âmbito 
da intervenção

IRC G.1

IRC G.2

IRC AH.1

IRC AH.2

IRC 1.1

IRC 1.2



Unidad  Nº de organismos Organisations Nombre total d’entités (personnalité juridique) Número total de entidades (personalidade jurídica)

Título  Inseguridad alimentaria Food Insecurity Insécurité alimentaire Insegurança alimentar

Descripción 
Número de personas con inseguridad alimentaria que reciben 
asistencia en el marco de la intervención

Number of people suffering from food insecurity receiving assistance 
under the intervention

Nombre de personnes en insécurité alimentaire appuyées dans le cadre 
de l’intervention

Número de pessoas em situação de insegurança alimentar que 
recebem assistência no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Pequeños/as productores/as que reciben apoyo o asistencia Small Producers Receiving Support or Assistance Petits producteurs et productrices aidés Pequenos produtores que recebem apoio ou assistência

Descripción 
Número de pequeños/as productores/as agrícolas, ganaderos, 
pesqueros o acuícolas que reciben apoyo o asistencia en el marco 
de la intervención

Number of small producers in the spheres of agriculture, fisheries and 
aquaculture receiving support or assistance under the intervention

Nombre de petits producteurs/petites productrices dans le domaine de 
l’agriculture, de l’élevage, de la pêche ou de la pisciculture bénéficiant 
d’une aide ou d’un accompagnement dans le cadre de l’intervention

Número de pequenos produtores agrícolas, pecuários, piscícolas ou 
aquícolas que recebem apoio ou assistência no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Acceso a atención sanitaria Access to health care Accès aux soins de santé Acesso aos cuidados de saúde

Descripción 
Número de personas que mejoran su acceso a atención sanitaria 
en el marco de la intervención

Number of people whose access to healthcare has been improved 
under the intervention

Nombre de personnes dont l’accès aux soins de santé a été amélioré 
dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que melhoraram o seu acesso aos cuidados de 
saúde no âmbito da intervenção.

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Personal sanitario Health Personnel Personnel de santé Profissionais de saúde

Descripción 
Número de personal sanitario que recibe capacitación en el marco 
de la intervención

Number of health workers receiving training under the intervention
Nombre de personnels de santé bénéficiant d’une formation dans le 
cadre de l’intervention

Número de profissionais de saúde formados no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Salud sexual-reproductiva Sexual-reproductive Health Santé sexuelle et reproductive Saúde sexual e reprodutiva

Descripción 

Número de mujeres, hombres y adolescentes que han recibido 
asistencia en planificación familiar, derechos sexuales y 
reproductivos (DSR), control de embarazo, parto seguro y atención 
post parto en el marco de la intervención

Number of women, men and adolescents who have received 
assistance related to family planning, sexual and reproductive rights 
(SRR), check-ups during pregnancy, safe childbirth and post-partum 
care under the intervention

Nombre de femmes, d’hommes, d’adolescents et d’adolescentes 
appuyés dans les domaines suivants : planning familial, droits sexuels et 
reproductifs (DSR), suivi de grossesse, accouchement sécurisé et suivi 
post-partum

Número de mulheres, homens e adolescentes que receberam 
assistência em matéria de planeamento familiar, direitos sexuais e 
reprodutivos (DSR), controlo da gravidez, parto seguro e cuidados pós-
parto no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Niñas y niños vacunados/as Children Vaccinated Enfants vaccinés Crianças vacinadas

Descripción 
Número de niñas y niños a los que se les aplican vacunas en el 
marco de la intervención

Number of girls and boys receiving vaccines under the intervention Nombre d’enfants vaccinés dans le cadre de l’intervention Número de crianças vacinadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Mejora de acceso, equidad y calidad de enseñanza Improving Education Access, Equality and Quality
Amélioration de l’accès à l’éducation, de la qualité de l’enseignement et 
de l’équité en milieu scolaire

Melhoria do acesso, equidade e qualidade do ensino

Descripción 
Número de niños, niñas y adolescentes que mejoran su acceso a 
la educación y a la equidad y calidad de su enseñanza en el marco 
de la intervención

Number of boys, girls and adolescents whose access to education 
and to equitable, high-quality learning has been improved under the 
intervention

Nombre d’enfants, d’adolescents et d’adolescentes dont l’accès à 
l’éducation et à un enseignement équitable et de qualité a été amélioré 
dans le cadre de l’intervention

Número de crianças e adolescentes que melhoraram o seu acesso à 
educação e a equidade e qualidade da sua educação no âmbito da 
intervenção

IRC 1.2

IRC 2.1

IRC 2.2

IRC 3.1

IRC 3.2

IRC 3.3

IRC 3.4

IRC 4.1



Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Docentes capacitados/as Teachers Trained Enseignantes et enseignants formés Docentes formados

Descripción 
Número de personal docente que recibe capacitación para 
mejorar sus competencias y la calidad de la enseñanza en el 
marco de la intervención

Number of teaching staff receiving training to improve their skills and 
the quality of education under the intervention

Nombre de personnels enseignants bénéficiant d’une formation pour 
améliorer leurs compétences et la qualité de leur enseignement dans le 
cadre de l’intervention

Número de docentes que receberam formação para melhorar as suas 
competências e a qualidade do ensino no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Mejora de acceso o calidad de la Formación Técnico-Profesional Improving Vocational-technical Training Access and Quality
Amélioration de l’accès à la formation technique et professionnelle et de 
la qualité de l’enseignement

Melhoria do acesso ou da qualidade da formação técnico-profissional

Descripción 
Número de personas que mejoran acceso y/o calidad de la 
formación técnico-profesional en el marco de la intervención

Number of people who have easier access to technical-occupational 
training or have access to higher quality training under the 
intervention

Nombre de personnes dont l’accès à une formation technique et 
professionnelle a été amélioré et/ou recevant une formation technique et 
professionnelle de meilleure qualité dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que melhoraram o acesso e/ou a qualidade da 
formação profissional no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Participantes en acciones de EpD Participants in EFD Actions Participants aux actions d’ED Participantes em ações de ED

Descripción 
Número de participantes en acciones de Educación para el 
Desarrollo (EpD) o Educación para la Ciudadanía Global (EpCG) 
en el marco de la intervención

Number of participants in Education for Development (EfD)  or Global 
Citizenship Education  (GCED) actions under the intervention

Nombre de personnes participant aux actions d’éducation au 
développement (ED) ou d’éducation à la citoyenneté mondiale (ECM) 
dans le cadre de l’intervention

Número de participantes em ações de Educação para o 
Desenvolvimento (ED) ou de Educação para a Cidadania Global (ECG) 
no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Información sobre Igualdad de Género Information on Gender Equality Information sur l’égalité des genres Informação sobre a igualdade de género

Descripción 
Número de personas receptoras de información y educación sobre 
igualdad de género en el marco de la intervención

Number of people receiving information and education on gender 
equality under the intervention

Nombre de personnes recevant des informations et une éducation en 
matière d’égalité des genres dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que receberam informação e educação sobre 
igualdade de género no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Asistencia ante Violencia de Género Gender-based Violence Assistance Aide aux victimes de VBG Assistência perante a violência de género

Descripción 
Número de mujeres víctimas de violencia de género y sus hijos o 
hijas que reciben asistencia o atención en el marco de la 
intervención

Number of women who have been victims of gender violence and 
their sons or daughters receiving assistance or care under the 
intervention

Nombre de femmes victimes de violence de genre, et leurs enfants, pris 
en charge ou appuyés dans le cadre de l’intervention

Número de mulheres vítimas de violência com base no género e 
respetivos filhos que recebem assistência ou cuidados no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Alfabetización de mujeres Women's Literacy Alphabétisation des femmes Alfabetização das mulheres

Descripción  Número de mujeres alfabetizadas en el marco de la intervención Number of women taught to read and write under the intervention Nombre de femmes alphabétisées dans le cadre de l’intervention Número de mulheres alfabetizadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de mujeres Persons Nombre de femmes Pessoas

Título  Titulares de Obligaciones fortalecidos en Igualdad Equality Duty Bearers Strengthened Titulaires d’obligations renforcés dans le domaine de l’égalité des genres Titulares de obrigações reforçados em matéria de igualdade

IRC 4.1

IRC 4.2

IRC 4.3

IRC 4.4

IRC 5.1

IRC 5.2

IRC 5.3

IRC 5.4



Descripción 

Número de organismos o instancias públicas (Titulares de 
Obligaciones) competentes en materia de igualdad y no 
discriminación que han visto fortalecidas y reforzadas sus 
capacidades, su funcionamiento y desempeño en el marco de la 
intervención

Number of bodies or public authorities (duty-bearers) with powers 
relating to equality and non-discrimination whose capabilities, 
functioning and performance have been strengthened under the 
intervention

Nombre d’instances ou organismes publics (titulaires d’obligations) 
compétents en matière d’égalité et de non-discrimination dont les 
compétences, le fonctionnement et les performances ont été renforcés 
dans le cadre de l’intervention

Número de organismos ou instâncias públicas (titulares de 
obrigações) competentes no domínio da igualdade e da não 
discriminação que viram as suas capacidades, funcionamento e 
desempenho reforçados e reforçados no âmbito da intervenção

Unidad  Nº instituciones, organismos, instancias Institutions, bodies and agencies Institutions, organismes, instances Instituições, organismos, entidades

Título  OSC de igualdad fortalecidas Equality CSOs Strengthened OSC œuvrant à l’égalité renforcées Reforço das OSC para a igualdade

Descripción 

Número de Organizaciones de la Sociedad Civil (Titulares de 
Responsabilidades) especializadas en promover la igualdad, la no 
discriminación y la lucha contra la violencia de género que han 
visto reforzadas sus capacidades en el marco de la intervención

Number of civil society organizations (responsibility-bearers ) 
specialized in promoting equality, non-discrimination and the fight 
against gender violence whose capabilities have been strengthened 
under the intervention

Nombres d’organisations de la société civile (titulaires de 
responsabilités) spécialisées dans la promotion de l’égalité, de la non-
discrimination et de la lutte contre la violence de genre dont les 
capacités ont été renforcées dans le cadre de l’intervention

Número de Organizações da Sociedade Civil (titulares de 
responsabilidades) especializadas na promoção da igualdade, da não 
discriminação e do combate à violência com base no género que 
viram as suas capacidades reforçadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de organizaciones/entidades Organisations/entities Organismes, entités Organizações, entidades

Título  Acceso de mujeres a recursos Women's Access to Resources Accès des femmes aux ressources Acesso das mulheres aos recursos

Descripción 
Número de mujeres que acceden a recursos y medios de 
producción en el marco de la intervención

Number of women who have access to resources and means of 
production under the intervention

Nombre de femmes ayant accès à des ressources et à des moyens de 
production dans le cadre de l’intervention

Número de mulheres que acedem aos recursos e meios de produção 
no âmbito da intervenção.

Unidad  Nº de mujeres Persons Personnes Pessoas

Título  Acceso a agua potable Access to Drinking Water Accès à l’eau potable Acesso à água potável

Descripción 
Número de personas con acceso nuevo o mejorado a agua 
potable en el marco de la intervención

Number of people with new or improved access to drinking water 
under the intervention

Nombre de personnes ayant accès pour la première fois à l’eau potable 
ou dont l’accès à l’eau potable a été amélioré dans le cadre de 
l’intervention

Número de pessoas com acesso novo ou melhorado a água potável 
no âmbito da intervenção.

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Acceso a saneamiento Access to Sanitation Accès à l’assainissement Acesso ao saneamento

Descripción 
Número de personas con acceso nuevo o mejorado a 
saneamiento en el marco de la intervención

Number of people with new or improved access to sanitation under 
the intervention

Nombre de personnes ayant accès pour la première fois à 
l’assainissement ou dont l’accès à l’assainissement a été amélioré dans 
le cadre de l’intervention

Número de pessoas com acesso novo ou melhorado a saneamento 
como parte da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Información sobre higiene, gestión de agua y saneamiento Information on Hygiene, Water Management and Sanitation Sensibilisation à l’hygiène, à la gestion de l’eau et à l’assainissement Informações sobre higiene, gestão da água e saneamento

Descripción 
Número de personas que reciben información sobre higiene, 
gestión de agua y saneamiento en el marco de de la intervención

Number of people receiving information about hygiene, water 
management and sanitation under the intervention

Nombre de personnes recevant des informations sur l’hygiène, la gestion 
de l’eau et l’assainissement dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que receberam informações sobre higiene, 
gestão da água e saneamento no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Organizaciones encargadas de WASH fortalecidas WASH Organisations Strengthened. Organisations renforcées dans leurs actions WASH Reforço das organizações WASH.

Descripción 

Número de instituciones y organizaciones públicas o privadas que 
intervienen en la gestión y promoción del derecho al agua y 
saneamiento que han visto reforzadas sus capacidades en el 
marco de de la intervención

Number of public or private institutions and organizations involved in 
managing and promoting the right to water and sanitation whose 
capabilities have been strengthened under the intervention

Nombre d’institutions et d’organismes publics ou privés intervenant dans 
la gestion et la promotion du droit à l’eau et à l’assainissement dont les 
capacités ont été renforcées dans le cadre de l’intervention

Número de instituições e organizações públicas ou privadas 
envolvidas na gestão e promoção do direito à água e ao saneamento 
que viram as suas capacidades reforçadas no âmbito da intervenção

IRC 6.1

IRC 6.2

IRC 6.3

IRC 6.4

IRC 5.4

IRC 5.5

IRC 5.6



Unidad  Nº de instituciones y organizaciones Institutions/organisations Les institutions Instituições

Título  Acceso a energía sostenible Access to sustainable energy. Accès à une énergie durable Acesso a energia sustentável.

Descripción 
Número de personas que acceden a energía sostenible en el 
marco de la intervención

Number of people who have access to sustainable energy under the 
intervention

Nombre de personnes ayant accès à une énergie durable dans le cadre 
de l’intervention

Número de pessoas que acedem a energia sustentável no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Nombre total de personnes Número total de pessoas

Título  Emprendedores/as apoyados Entrepreneurs Supported Entrepreneuses et entrepreneurs soutenus Emprendedores apoiados

Descripción 
Número de personas que reciben apoyo para creación y desarrollo 
de su propio negocio en el marco de la intervención

Number of people receiving support to create and develop their own 
businesses under the intervention

Nombre de personnes appuyées pour créer et développer leur propre 
entreprise dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas apoiadas na criação e desenvolvimento da sua 
própria empresa no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Derechos laborales y seguridad y salud Labour Rights and Health and Safety Droits du travail et sécurité et santé au travail Direitos laborais e saúde e segurança

Descripción 
Número de personas formadas, informadas o asesoradas sobre 
derechos laborales y seguridad y salud laboral en el marco de la 
intervención

Number of people trained, informed or advised on labour rights and 
occupational health and safety under the intervention

Nombre de personnes recevant une formation, des informations ou des 
conseils sur leurs droits en matière de travail et de sécurité et de santé au 
travail dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas formadas, informadas ou aconselhadas sobre 
direitos laborais e saúde e segurança no trabalho no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  MIPYMES y/o cooperativas que han recibido apoyo MSMEs and/or Cooperatives Receiving Support MPME et coopératives aidées MPME e/ou cooperativas que receberam apoio

Descripción 
Número de MIPYMES y/o cooperativas que reciben apoyo para el 
desarrollo sostenible de sus negocios en el marco de la 
intervención

Number of micro, small and medium-sized enterprises (SMEs) and/or 
cooperatives receiving support for the sustainable development of 
their enterprises under the intervention

Nombre de MPME et/ou coopératives recevant un accompagnement pour 
le développement durable de leurs activités dans le cadre de 
l’intervention

Número de MPME e/ou cooperativas que recebem apoio para o 
desenvolvimento sustentável das empresas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de entidades jurídicas Legal entities Entités juridiques Entidades jurídicas

Título  Infraestructuras sostenibles Sustainable Infrastructure Infrastructures durables Infraestruturas sustentáveis

Descripción 
Número de infraestructuras sostenibles construidas o mejoradas 
el marco  de la intervención

Number of sustainable infrastructures built or improved under the 
intervention

Nombre d’infrastructures durables construites ou améliorées dans le 
cadre de l’intervention

Número de infraestruturas sustentáveis construídas ou melhoradas 
no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de infraestructuras Infrastructures Infrastructures Infraestruturas

Título  Personas migrantes, refugiadas y desplazadas Migrants, Refugees and Displaced Persons Personnes migrantes, réfugiées et déplacées Migrantes, refugiados e pessoas deslocadas

Descripción 
Número de personas migrantes, refugiadas y desplazadas por la 
fuerza o personas de las comunidades de acogida protegidas o 
asistidas en el marco de la intervención

Number of migrants, refugees and displaced persons or members of 
host communities protected or assisted under the intervention

Nombre de personnes migrantes, réfugiées et déplacées de forces ou 
issues des communautés d’accueil bénéficiant d’une protection ou d’une 
aide dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas migrantes, refugiadas e deslocadas à força ou 
pessoas das comunidades de acolhimento protegidas ou assistidas 
no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Implementadores públicos de la acción por el clima Public Implementers of Climate Action Acteurs publics de la mise en œuvre de l’action climatique Implementadores públicos da ação climática

IRC 6.4

IRC 10.1

IRC 11.1

IRC 7.1

IRC 8.1

IRC 8.2

IRC 9.1

IRC 9.2



Descripción 

Número de ciudades, comunidades, organismos o instancias 
públicas (Titulares de Obligaciones) que implementan medidas o 
políticas en protección del medio ambiente, mitigación y 
adaptación al Cambio Climático en el marco de la intervención

Number of cities, communities, organizations or public authorities 
(duty-bearers) that implement environmental protection and climate 
change mitigation and adaptation measures or policies under the 
intervention

Nombre de villes, communautés, instances ou organismes publics 
(titulaires d’obligations) mettant en œuvre des mesures ou des politiques 
de protection de l’environnement, d’adaptation au changement 
climatique et d’atténuation de ses effets dans le cadre de l’intervention

Número de cidades, comunidades, organismos ou instâncias 
públicas (titulares de obrigações) que implementam medidas ou 
políticas de proteção ambiental, mitigação e adaptação às alterações 
climáticas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de entidades públicas Public entities Nombre total d’entités Número total de entidades

Título  OSC de acción por el clima fortalecidas Climate Action CSOs Strengthened OSC pour le climat renforcées Reforço das OSC para a ação climática

Descripción 

Número de Organizaciones de la Sociedad Civil (Titulares de 
Responsabilidades) especializadas en protección de medio 
ambiente, mitigación y adaptación al Cambio Climático que han 
visto reforzadas sus capacidades en el marco de la intervención

Number of civil society organizations (responsibility-bearers) 
specialized in environmental protection and climate change 
adaptation and mitigation whose capabilities have been strengthened 
under the intervention

Nombre d’organisations de la société civile (titulaires de responsabilités) 
spécialisées dans la protection de l’environnement, l’adaptation au 
changement climatique et l’atténuation de ses effets, dont les capacités 
ont été renforcées dans le cadre de l’intervention

Número de Organizações da Sociedade Civil (titulares de 
responsabilidades) especializadas na proteção do ambiente, 
mitigação e adaptação às alterações climáticas que viram as suas 
capacidades reforçadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de entidades Public entities Nombre total d’entités Número total de entidades

Título  Promoción de Entornos Sostenibles Promoting Sustainable Environments Promotion d’environnements durables Promoção de ambientes sustentáveis

Descripción 
Número de personas involucradas en medidas de mejora del 
entorno urbano, comunitario o habitacional en el marco de la 
intervención

Number of people involved in measures to improve urban, community 
or domestic environments under the intervention

Nombre de personnes impliquées dans des mesures d’amélioration de 
l’environnement urbain, communautaire ou résidentiel dans le cadre de 
l’intervention

Número de pessoas envolvidas em ações de melhoria do ambiente 
urbano, comunitário ou habitacional no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Capacitación empresas sostenibles Sustainable Business Training Formation entreprises durables Formação para empresas sustentáveis

Descripción 
Número de empresas que reciben capacitación en prácticas de 
producción sostenibles, economía circular y gestión de residuos 
en el marco de la intervención

Number of companies receiving training in sustainable production, 
circular economy and waste management practices under the 
intervention

Nombre d’entreprises formées aux pratiques de production durable, à 
l’économie circulaire et à la gestion des déchets dans le cadre de 
l’intervention

Número de empresas que recebem formação em práticas de 
produção sustentável, economia circular e gestão de resíduos no 
âmbito da intervenção

Unidad  Nº de entidades Entities Nombre total d’entités. Número total de entidades.

Título  Pequeños/as productores/as capacitados/as en sostenibilidad Small-scale Producers Trained in Sustainability Petits producteurs et productrices formés à la durabilité Pequenos produtores formados em sustentabilidade

Descripción 
Número de pequeños/as productores/as capacitados en prácticas 
de producción sostenibles, economía circular y gestión de 
residuos en el marco de la intervención

Number of small producers trained in sustainable production, circular 
economy and waste management practices under the intervention

Nombre de petites productrices et petits producteurs formés aux 
pratiques de production durable, à l’économie circulaire et à la gestion 
des déchets dans le cadre de l’intervention

Número de pequenos produtores formados em práticas de produção 
sustentável, economia circular e gestão de resíduos no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas.

Título  Información y sensibilización ambiental Environmental Information and Awareness Information et sensibilisation à l’environnement Informação e sensibilização ambiental

Descripción 
Número de personas receptoras de información y educación 
ambiental, cambio climático y reducción de riesgo de desastres 
en el marco de la intervención

Number of people receiving information and education relating to the 
environment, climate change and disaster risk reduction under the 
intervention

Nombre de personnes recevant des informations et une éducation en 
matière d’environnement, de changement climatique et de réduction des 
risques de catastrophes, dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas que recebem informação e educação ambiental, 
alterações climáticas e redução do risco de catástrofes no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Áreas marinas protegidas Marine Protected Areas Aires marines protégées Áreas marinhas protegidas

Descripción 
Número de Km2 de Áreas marinas que consiguen protección o 
quedan bajo gestión sostenible en el marco de la intervención

Number of square kilometres of marine areas that have been 
protected or placed under sustainable management through the 
intervention

Nombre de kilomètres carrés de zones marines ayant bénéficié d’une 
protection ou faisant l’objet d’une gestion durable dans le cadre de 
l’intervention

Número de km2 de zonas marinhas protegidas ou sujeitas a gestão 
sustentável no âmbito da intervenção

IRC 12.2

IRC 13.1

IRC 14.1

IRC 11.1

IRC 11.2

IRC 11.3

IRC 12.1



Unidad  Nº de km2 km² km² Km2, superfície.

Título  Promoción de la protección de los ecosistemas marinos Promoting the Protection of Marine Ecosystems Promotion de la protection des écosystèmes marins Promoção da proteção dos ecossistemas marinhos

Descripción 
Número de personas involucradas en medidas de protección de 
los ecosistemas marinos en el marco de la intervención

Number of people involved in measures to protect marine 
ecosystems under the intervention

Nombre de personnes impliquées dans les mesures de protection des 
écosystèmes marins dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas envolvidas em ações de proteção dos 
ecossistemas marinhos no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Áreas naturales protegidas Protected Natural Areas Aires naturelles protégées Zonas naturais protegidas

Descripción 
Número de Hectáreas de áreas naturales protegidas, gestionadas 
de forma sostenible y/o reforestadas en el marco de la 
intervención

Number of hectares of protected natural areas managed sustainably 
and/or reforested under the intervention

Nombre d’hectares d’espaces naturels protégés faisant l’objet d’une 
gestion durable et/ou ayant été reboisés dans le cadre de l’intervention

Número de hectares de zonas naturais protegidas, geridas de forma 
sustentável e/ou reflorestadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de hectáreas Hectares Hectares Hectares

Título  Promoción de la protección de ecosistemas terrestres Promoting the Protection of Terrestrial Ecosystems Promotion de la protection des écosystèmes terrestres Promoção da proteção dos ecossistemas terrestres

Descripción 
Número de personas involucradas en medidas de protección de 
los ecosistemas terrestres en el marco de de la intervención

Number of people involved in land ecosystem protection measures 
under the intervention

Nombre de personnes impliquées dans les mesures de protection des 
écosystèmes terrestres dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas envolvidas em medidas de proteção dos 
ecossistemas terrestres no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Prevención de violencia Violence Prevention Prévention de la violence Prevenção da violência

Descripción 

Número de personas en contextos de violencia que acceden a 
espacios seguros o participan en la recuperación y puesta en valor 
del patrimonio cultural para prevenir las violencias en el marco de 
la intervención

Number of people in violent contexts who have access to safe spaces 
or who are participating in efforts to recover and promote cultural 
heritage to prevent violence under the intervention.

Nombre de personnes vivant dans des zones touchées par la violence 
ayant accès à des espaces sûrs ou participant à la récupération et à la 
mise en valeur du patrimoine culturel pour prévenir la violence, dans le 
cadre de l’intervention

Número de pessoas em contextos de violência que acedem a 
espaços seguros ou participam na recuperação e valorização do 
património cultural para prevenir a violência no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Prevención de conflictos y promoción de DDHH Conflict Prevention and Promotion of Human Rights Prévention des conflits et promotion des droits humains Prevenção de conflitos e promoção dos direitos humanos

Descripción 

Número de personas que reciben apoyo en protección y 
promoción de DDHH o prevención de conflictos en situaciones de 
riesgo de conflicto, de postconflicto o de consolidación de la paz 
en el marco de la intervención

Number of people receiving support to protect and promote human 
rights, or to prevent conflicts in potentially volatile, post-conflict or 
peacebuilding situations under the intervention

Nombre de personnes appuyées dans leur travail de protection et de 
promotion des droits humains ou de prévention des conflits, dans des 
contextes marqués par le risque de conflit ou des contextes post-conflit 
ou de consolidation de la paix, dans le cadre de l’intervention

Número de pessoas apoiadas na proteção e promoção dos direitos 
humanos ou na prevenção de conflitos em situações de risco de 
conflito, pós-conflito ou de consolidação da paz no âmbito da 
intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

Título  Promotores de DDHH Human Rights Promoters Promoteurs des droits humains Promotores dos direitos humanos

Descripción 

Número de instituciones estatales y actores no estatales 
especializadas en defensa de los derechos humanos y lucha 
contra la discriminación que han visto reforzadas sus capacidades 
en el marco de la intervención

Number of State institutions and non-State actors specialized in 
defending human rights and combating discrimination whose 
capabilities have been strengthened under the intervention

Nombre d’institutions étatiques et d’acteurs non étatiques spécialisés 
dans la défense des droits humains et la lutte contre la discrimination 
dont les capacités ont été renforcées dans le cadre de l’intervention

Número de instituições estatais e de intervenientes não estatais 
especializados em direitos humanos e na luta contra a discriminação 
que viram as suas capacidades reforçadas no âmbito da intervenção

Unidad  Nº de instituciones y organizaciones Institutions and organisations Institutions et organismes Instituições e organizações

Título  Acceso a Justicia Access to Justice Accès à la justice Acesso à justiça
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IRC 14.2
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Descripción 
Número de personas que mejoran su acceso a la justicia en el 
marco de la intervención

Number of people whose access to justice has been improved under 
the intervention

Nombre de personnes dont l’accès à la justice a été amélioré dans le 
cadre de l’intervention

Número de pessoas que melhoraram o seu acesso à justiça no 
âmbito da intervenção

Unidad  Nº de personas Persons Personnes Pessoas

IRC 16.4


